
 

 

WMHWT251 

 

FEUERHOLZ TROLLEY ANTHRAZIT | 43 x 56 x 116 cm  

FIREWOOD TROLLEY | 43 x 56 x 116 cm 

WÓZEK NA DREWNO OPAŁOWE | 43 x 56 x 116 cm 

VOZÍK NA PALIVOVÉ DREVO | 43 x 56 x 116 cm 

VOZÍK NA PALIVOVÉ DŘEVO | 43 x 56 x 116 cm 

BRANDHOUT TROLLEY | 43 x 56 x 116 cm 

CHARIOT À BOIS DE CHAUFFAGE | 43 x 56 x 116 cm 

CARRELLO PORTALEGNA | 43 x 56 x 116 cm 

TŰZIFA SZÁLLÍTÓ KOCSI | 43 x 56 x 116 cm 

CĂRUCIOR PENTRU LEMNE DE FOC | 43 x 56 x 116 cm  

 

 

 



MONTAGEANLEITUNG
Bitte lesen Sie alle Anweisungen in der Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb
nehmen. Die 50NRTH GmbH behält sich das Recht vor, die Bedienungsanleitung eindeutig auszulegen. Das
Aussehen des Produkts richtet sich nach dem Produkt, das Sie erhalten haben. Bitte haben Sie Verständnis
dafür, dass wir Sie nicht erneut informieren, wenn es technische Updates für unser Produkt gibt.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Please read all instructions in the manual carefully before operating the product. 50NRTH GmbH reserves
the right to interpret the manual. The appearance of the product is based on the product you have received.
Please understand that we may not provide separate notifications regarding technical updates to the
product.

INSTRUKCJA MONTAŻU
Przed uruchomieniem produktu należy dokładnie przeczytać wszystkie instrukcje zawarte w podręczniku.
Firma 50NRTH GmbH zastrzega sobie prawo do ostatecznej interpretacji instrukcji. Wygląd produktu zależy
od otrzymanego modelu. Prosimy o zrozumienie, że nie będziemy osobno informować o aktualizacjach
technicznych produktu.

NÁVOD NA MONTÁŽ
Pred uvedením výrobku do prevádzky si pozorne prečítajte všetky pokyny v návode na obsluhu. Spoločnosť
50NRTH GmbH si vyhradzuje právo na konečný výklad návodu. Vzhľad produktu závisí od výrobku, ktorý ste
dostali. O technických aktualizáciách nemusíme poskytovať samostatné oznámenia.

NÁVOD K MONTÁŽI
Před uvedením výrobku do provozu si pečlivě přečtěte všechny pokyny v návodu k obsluze. Společnost
50NRTH GmbH si vyhrazuje právo na konečný výklad návodu. Vzhled produktu odpovídá výrobku, který jste
obdrželi. O technických aktualizacích nemusíme poskytovat samostatná oznámení.

MONTAGEHANDLEIDING
Lees alle instructies in de handleiding zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. 50NRTH
GmbH behoudt zich het recht voor de handleiding te interpreteren. Het uiterlijk van het product is
afhankelijk van het ontvangen product. Technische updates worden mogelijk niet afzonderlijk
aangekondigd.

NOTICE DE MONTAGE
Veuillez lire attentivement toutes les instructions du manuel avant de mettre le produit en service. 50NRTH
GmbH se réserve le droit d’interpréter le manuel. L’apparence du produit dépend du produit reçu. Les mises
à jour techniques peuvent ne pas faire l’objet d’une notification séparée.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
Leggere attentamente tutte le istruzioni contenute nel manuale prima di utilizzare il prodotto. 50NRTH
GmbH si riserva il diritto di interpretare il manuale. L’aspetto del prodotto dipende dal prodotto ricevuto. Gli
aggiornamenti tecnici potrebbero non essere comunicati separatamente.

SZERELÉSI ÚTMUTATÓ
A termék üzembe helyezése előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutató összes utasítását. A 50NRTH
GmbH fenntartja a jogot az útmutató végső értelmezésére. A termék megjelenése a kapott terméktől függ.
A műszaki frissítésekről nem feltétlenül küldünk külön értesítést.

INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE
Vă rugăm să citiți cu atenție toate instrucțiunile din manual înainte de punerea în funcțiune a produsului.
50NRTH GmbH își rezervă dreptul de a interpreta manualul. Aspectul produsului depinde de produsul primit.
Actualizările tehnice pot să nu fie comunicate separat.



Feuerholz Trolley – Wichtige Sicherheitshinweise & Entsorgung

Deutsch

• Nur zum Transport und zur Lagerung von Brennholz verwenden.
• Maximale Traglast nicht überschreiten.
• Produkt nur auf ebenem und stabilem Untergrund verwenden.
• Nicht als Sitz-, Steh- oder Kletterhilfe verwenden.
• Hände und Füße von beweglichen Teilen fernhalten – Quetschgefahr.
• Kinder fernhalten und Produkt nicht unbeaufsichtigt nutzen lassen.
• Regelmäßig Schrauben, Rollen und Verbindungen kontrollieren.
• Beschädigtes Produkt nicht weiterverwenden.
• Entsorgung: Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall- und Kunststoffabfälle entsorgen.

English

• Use only for transporting and storing firewood.
• Do not exceed the maximum load capacity.
• Use only on flat and stable surfaces.
• Do not use as a seat, step or climbing aid.
• Keep hands and feet away from moving parts – risk of crushing injuries.
• Keep children away and do not allow unsupervised use.
• Regularly check screws, wheels and connections.
• Do not use if damaged.
• Disposal: Dispose of the product according to local regulations for metal and plastic waste.

Polski

• Używać wyłącznie do transportu i przechowywania drewna opałowego.
• Nie przekraczać maksymalnego obciążenia.
• Używać wyłącznie na równym i stabilnym podłożu.
• Nie używać jako siedziska, stopnia ani pomocy do wspinania.
• Trzymać ręce i stopy z dala od ruchomych części – ryzyko zmiażdżenia.
• Trzymać dzieci z dala od produktu i nie pozwalać na użytkowanie bez nadzoru.
• Regularnie sprawdzać śruby, koła i połączenia.
• Nie używać uszkodzonego produktu.
• Utylizacja: Produkt należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
metalowych i plastikowych.



Slovenčina

• Používajte iba na prepravu a skladovanie palivového dreva.
• Neprekračujte maximálnu nosnosť.
• Používajte iba na rovnom a stabilnom povrchu.
• Nepoužívajte ako sedadlo, schodík alebo pomôcku na lezenie.
• Držte ruky a nohy mimo pohyblivých častí – nebezpečenstvo pomliaždenia.
• Deti držte mimo dosahu výrobku a nedovoľte používanie bez dozoru.
• Pravidelne kontrolujte skrutky, kolieska a spoje.
• Poškodený výrobok nepoužívajte.
• Likvidácia: Výrobok zlikvidujte podľa miestnych predpisov pre kovový a plastový odpad.

Čeština

• Používejte pouze pro přepravu a skladování palivového dřeva.
• Nepřekračujte maximální nosnost.
• Používejte pouze na rovném a stabilním povrchu.
• Nepoužívejte jako sedátko, stupínek nebo pomůcku ke šplhání.
• Udržujte ruce a nohy mimo pohyblivé části – nebezpečí rozdrcení.
• Udržujte děti mimo dosah výrobku a nedovolte používání bez dozoru.
• Pravidelně kontrolujte šrouby, kolečka a spoje.
• Poškozený výrobek nepoužívejte.
• Likvidace: Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy pro kovový a plastový odpad.

Nederlands

• Alleen gebruiken voor het transporteren en opslaan van brandhout.
• Maximale belasting niet overschrijden.
• Alleen gebruiken op een vlakke en stabiele ondergrond.
• Niet gebruiken als zitplaats, opstapje of klimhulp.
• Houd handen en voeten uit de buurt van bewegende delen – risico op beknelling.
• Houd kinderen uit de buurt en laat het product niet zonder toezicht gebruiken.
• Controleer regelmatig schroeven, wielen en verbindingen.
• Gebruik het product niet als het beschadigd is.
• Afvoer: Voer het product af volgens de lokale voorschriften voor metaal- en kunststofafval.



Français

• Utiliser uniquement pour transporter et stocker du bois de chauffage.
• Ne pas dépasser la charge maximale autorisée.
• Utiliser uniquement sur une surface plane et stable.
• Ne pas utiliser comme siège, marchepied ou aide à l’escalade.
• Tenir les mains et les pieds éloignés des pièces mobiles – risque d’écrasement.
• Tenir les enfants éloignés et ne pas permettre une utilisation sans surveillance.
• Vérifier régulièrement les vis, roues et raccords.
• Ne pas utiliser le produit s’il est endommagé.
• Élimination : Éliminer le produit conformément aux réglementations locales relatives aux déchets
métalliques et plastiques.

Italiano

• Utilizzare esclusivamente per il trasporto e lo stoccaggio della legna da ardere.
• Non superare il carico massimo consentito.
• Utilizzare solo su superfici piane e stabili.
• Non utilizzare come seduta, scaletta o supporto per arrampicarsi.
• Tenere mani e piedi lontani dalle parti mobili – rischio di schiacciamento.
• Tenere lontani i bambini e non consentire l’uso senza supervisione.
• Controllare regolarmente viti, ruote e collegamenti.
• Non utilizzare il prodotto se danneggiato.
• Smaltimento: Smaltire il prodotto secondo le normative locali per rifiuti metallici e plastici.

Magyar

• Kizárólag tűzifa szállítására és tárolására használható.
• Ne lépje túl a maximális terhelhetőséget.
• Csak sík és stabil felületen használja.
• Ne használja ülőhelyként, fellépőként vagy mászósegélyként.
• Tartsa távol kezét és lábát a mozgó alkatrészektől – zúzódásveszély.
• Tartsa távol a gyermekeket, és ne engedje felügyelet nélküli használatát.
• Rendszeresen ellenőrizze a csavarokat, kerekeket és csatlakozásokat.
• Sérült terméket ne használjon.
• Ártalmatlanítás: A terméket a helyi előírások szerint, fém- és műanyaghulladékként kell
ártalmatlanítani.



Română

• Utilizați produsul doar pentru transportul și depozitarea lemnelor de foc.
• Nu depășiți capacitatea maximă de încărcare.
• Utilizați produsul numai pe suprafețe plane și stabile.
• Nu utilizați produsul ca scaun, treaptă sau ajutor pentru cățărare.
• Țineți mâinile și picioarele departe de piesele mobile – pericol de strivire.
• Țineți copiii la distanță și nu permiteți utilizarea fără supraveghere.
• Verificați periodic șuruburile, roțile și conexiunile.
• Nu utilizați produsul dacă este deteriorat.
• Eliminare: Eliminați produsul conform reglementărilor locale privind deșeurile din metal și plastic.



AX1 BX1 CX1 DX1

EX1 FX1 GX1 HX1

IX1 JX1 KX1 LX4

MX1 NX1

Seitenwände und Rahmen

Zubehör

OX57 PX3 QX7 RX2 SX2

TX1 UX2 WX2VX2



1
AX1 BX1 DX1 OX6

A

B

D

O



2
EX1 OX4

O

E



3
FX1 OX4

F

O



4
GX1 OX4

G

O



5
HX1 OX4

H

O

A

A

Schnittansicht A-A



6
CX1 OX2

CO



7
KX1 OX6

K
O



8
SX2 UX2

R

S

U

RX2VX2

V

V
U

R

S



9
NX1 TX1 PX3

P

T

N

QX3

Q



10
LX2 QX2 OX10

L

LO

Q
O



11
LX2 QX2 OX10

M

L

O

Q

O

MX1



12
JX2 OX7IX1

O

J

I

O

O


	WMHWT251
	Montageanleitung_10_Sprachen_Unicode_Final
	WMHWT251 Sicherheitshinweise
	WMHWT251  HWT251

